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3  ENGLISH

ADAPTIVE GAMING KIT INSTRUCTIONS
•	Two Integral hook and loop Game Boards - 

Attachment point for controls
–– Rigid hook and loop Game Board
–– Flexible hook and loop Game Board
–– Connect them to form a larger surface



4  ENGLISH

•	4 different type of buttons and controls
–– Small buttons
–– Large buttons
–– Variable trigger
–– Light touch buttons

•	Fastener labels- peel and stick onto corresponding 
buttons to attached to Game Board surfaces.

•	Buttons also have threaded points for permanent 
attachment, marked with metric size 
(screws not included).
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5  ENGLISH

•	Adaptive Gaming Kit Labels
–– Labels are exact size to match button types
–– Labels for connector end
–– Pre-labeled with Xbox controller symbols 
–– Blank labels for custom naming

•	Hook and loop ties and fasteners
–– Bundle and manage cables
–– Attach controls to other areas



6  ENGLISH

CONNECTING CONTROLS
All controls connect to the Xbox Adaptive Controller 
in the same way:

1	 The back edge of the Xbox Adaptive Controller has ports 
that match all the functions of an Xbox controller.

1

2

3

2	 Plug the button you want to use into the port of the function 
you want to control.

3	 Variable trigger buttons are special. They should only be used 
in LT (Left Trigger) and RT(Right Trigger) ports.



7  ENGLISH

LABELS
•	Attach hook labels to button bottoms so they will 

attach to the loop surfaces or ties.

•	Attach Xbox symbol labels to the top of buttons - 
They are sized to match.

•	Matching tabs can be attached to cable end to help 
with connecting to XAC.



8  ENGLISH

CONTROL SET UP EXAMPLES
The Adaptive Gaming Kit is designed to provide flexibility 
and configurability to meet different needs. Using the hook and 
loop system attached the buttons to the included Game Boards 
or ties. 

QUESTIONS?
logitechG.com/support/adaptivegaming

http://logitechG.com/support/adaptivegaming


9  FRENCH

INSTRUCTIONS DU KIT DE JEU ADAPTATIF
•	Deux plateaux de jeu complets en velcro - Points de fixation 

pour les commandes
–– Plateau de jeu en velcro rigide
–– Plateau de jeu en velcro souple
–– Associez-les pour former une surface plus large



10  FRENCH

•	4 types de commandes et de boutons différents
–– Petits boutons
–– Grands boutons
–– Gâchette variable
–– Boutons tactiles lumineux

•	Étiquettes des fixations: retirer la bande 
adhésive à l'arrière et les coller sur les boutons 
correspondants à fixer aux surfaces du plateau 
de jeu.

•	Les boutons sont également dotés de pointes 
filetées permettant une fixation définitive 
sur lesquelles est indiquée la dimension selon 
le système métrique (vis non incluses).
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11  FRENCH

•	Étiquettes pour kit de jeu adaptatif
–– Les étiquettes ont exactement la taille qu'il faut 
pour s'adapter aux différents types de boutons

–– Étiquettes destinées à l'extrémité du connecteur
–– Pré-imprimées avec les symboles du contrôleur Xbox 
–– Étiquettes vierges pour une dénomination 
personnalisée

•	Attaches et fixations en velcro
–– Regroupez et gérez les câbles
–– Fixez des commandes à d'autres zones



12  FRENCH

CONNEXION DES COMMANDES
Toutes les commandes se connectent au Xbox Adaptive 
Controller de la même façon:

1	 L'arrière du Xbox Adaptive Controller est équipé de ports 
qui correspondent à toutes les fonctions d'un contrôleur Xbox.

1

2

3

2	 Branchez le bouton que vous souhaitez utiliser dans le port 
de la fonction que vous souhaitez contrôler.

3	 Les boutons correspondant aux gâchettes variables 
sont particuliers. Ils ne peuvent être utilisés qu'avec 
les ports LT (Left Trigger - gâchette de gauche) 
et RT (Right Trigger - gâchette de droite).



13  FRENCH

ÉTIQUETTES
•	Placez les étiquettes en velcro à la base des boutons 

afin qu'elles puissent être fixées aux surfaces ou 
aux liens.

•	Fixez les étiquettes des symboles Xbox sur le dessus 
des boutons. Leur taille est étudiée pour s'adapter 
à ces derniers.

•	Des étiquettes peuvent être fixées à l'extrémité 
du câble afin de fournir des indications utiles lors 
de la connexion au XAC.



14  FRENCH

EXEMPLES DE CONFIGURATION DES COMMANDES
Le kit de jeu adaptatif est conçu pour offrir une flexibilité et 
une configuration permettant de répondre à différents besoins. 
Grâce au système en velcro, fixez les boutons aux plateaux de jeu 
ou aux liens fournis. 

DES QUESTIONS?
logitechG.com/support/adaptivegaming

http://logitechG.com/support/adaptivegaming


15  ESPAÑOL

INSTRUCCIONES DEL KIT DE JUEGO ADAPTATIVO
•	Dos gameboards con velcro integral - Punto de acople 

para controles
–– Gameboard rígido con velcro
–– Gameboard flexible con velcro
–– Conéctalos para formar una superficie más grande



16  ESPAÑOL

•	Cuatro tipos diferentes de botones y controles
–– Botones pequeños
–– Botones grandes
–– Disparador variable
–– Botones de toque suave

•	Etiquetas de fijación- despega y pega 
en los botones correspondientes para acoplarlas 
a superficies gameboard.

•	Los botones también poseen puntas roscadas 
para acoplamiento permanente, marcadas con 
tamaño métrico (no se incluyen tornillos).
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17  ESPAÑOL

•	Etiquetas de kit de juego adaptativo
–– Las etiquetas tienen el tamaño exacto para 
que coincidan con los tipos de botones

–– Etiquetas para el extremo del conector
–– Preetiquetadas con símbolos de mando de Xbox 
–– Etiquetas en blanco para nombres personalizados

•	Bridas de cables y piezas de sujeción con velcro
–– Agrupa y gestiona cables
–– Acopla controles a otras áreas



18  ESPAÑOL

CONEXIÓN DE CONTROLES
Todos los controles se conectan a Xbox Adaptive Controller 
de la misma manera:

1	 El borde posterior de Xbox Adaptive Controller posee puertos 
que coinciden con todas las funciones de un mando de Xbox.

1

2

3

2	 Conecta el botón que quieras usar al puerto de la función 
que quieras controlar.

3	 Los botones de disparador variable son especiales. Sólo deben 
usarse en los puertos LT (Left Trigger, disparador izquierdo) 
y RT (Right Trigger, disparador derecho).



19  ESPAÑOL

ETIQUETAS
•	Pega las etiquetas de gancho a las partes inferiores 

de los botones para que se acoplen a las superficies 
de lazo o las bridas.

•	Pega las etiquetas de los símbolos de Xbox en la parte 
superior de los botones - Tienen el tamaño adecuado.

•	Se pueden acoplar las etiquetas correspondientes 
al extremo del cable para facilitar la conexión 
con Xbox Adaptive Controller.



20  ESPAÑOL

EJEMPLOS DE CONFIGURACIÓN DE CONTROLES
El kit de juego adaptativo se diseñó para ofrecer flexibilidad 
y diversas opciones de configuración para satisfacer requisitos 
diferentes. Mediante el sistema velcro de gancho y bucle, 
acopla los botones a los gameboards o bridas incluidos. 

¿PREGUNTAS?
logitechG.com/support/adaptivegaming

http://logitechG.com/support/adaptivegaming


21  PORTUGUÊS

INSTRUÇÕES DO ADAPTIVE GAMING KIT
•	Dois Game Boards integrais com velcro - Pontos de fixação 

para controles
–– Game Board rígido com velcro
–– Game Board flexível com velcro
–– Conecte-os para formar uma superfície mais ampla



22  PORTUGUÊS

•	4 tipos diferentes de botões e controles
–– Botões pequenos
–– Botões grandes
–– Gatilho variável
–– Botões de toque leve

•	As etiquetas de fixação - descasque e cole 
nos botões correspondentes para fixar 
às superfícies do Game Board.

•	Os botões também possuem pontos de rosca 
para fixação permanente, marcados com 
tamanho métrico (parafusos não incluídos).
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23  PORTUGUÊS

•	Etiquetas do Adaptive Gaming Kit
–– As etiquetas têm o tamanho exato para corresponder 
aos tipos de botão

–– Etiquetas para a extremidade do conector
–– Pré-rotulado com símbolos de controle do Xbox 
–– Etiquetas em branco para nomeação personalizada

•	Ligações e fixadores de velcro
–– Agrupe e gerencie cabos
–– Anexar controles a outras áreas



24  PORTUGUÊS

CONECTANDO CONTROLES
Todos os controles se conectam ao Xbox Adaptive Controller 
da mesma maneira:

1	 A borda traseira do Xbox Adaptive Controller possui portas 
que correspondem a todas as funções de um controle Xbox.

1

2

3

2	 Conecte o botão que deseja usar à porta da função 
que deseja controlar.

3	 Os botões de gatilho variáveis são especiais. Eles devem 
ser usados apenas nas portas LT (gatilho esquerdo) 
e RT (gatilho direito).



25  PORTUGUÊS

ETIQUETAS
•	Prenda as etiquetas do gancho nas partes inferiores 

dos botões para que elas se fixem nas superfícies 
de velcro.

•	Anexe rótulos de símbolo do Xbox à parte superior 
dos botões - Eles tem as mesmas dimensões.

•	Guias correspondentes podem ser conectadas 
à extremidade do cabo para ajudar na conexão 
com o XAC.



26  PORTUGUÊS

EXEMPLOS DE CONFIGURAÇÃO DE CONTROLE
O Adaptive Gaming Kit foi desenvolvido para fornecer 
flexibilidade e facilidade de configuração para atender 
a diferentes necessidades. Usando o sistema de velcro, 
os botões foram anexados aos Game Boards ou laços incluídos. 

ALGUMA DÚVIDA?
logitechG.com/support/adaptivegaming

http://logitechG.com/support/adaptivegaming
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